
A guide to your new product.

ULPU gym rings 

 PAKKAUS SISÄLTÄÄ: Renkaat 2 kpl + Hihnat 2 kpl

TIEDOKSIANTO: Tuotteen valmistaja ei vastaa tämän tuotteen käytön aiheuttamista loukkaantumisista tai vahingoista.  
Tämä paketti ei sisällä komponentteja tai osia joilla voimistelurenkaat voidaan kiinnittää kattoon.

TURVALLISUUSOHJE: Mihin tahansa voimistelurenkaat kiinnitätkin, varmista aina ennen käyttöä kiinnityksen pitävyys. 
Suositeltava asennusleveys on noin 50 cm. Remmit kestävät 150 kg asti.

 PACKAGE INCLUDES: Rings  2 pcs + Straps 2 pcs

DISCLAIMER: The manufacturer of this product has no liability or responsibility to any persons or entity for any injuries or 
damages alleges to have happened directly or indirectly as of this product. The package does not include components or 
parts for attaching gym rings to the ceiling.

SAFETY INSTRUCTIONS: Please make sure that the gym rings are properly installed before use. The recommended width for 
installation is approx. 50 cm. The straps hold up to 150 kg. 

 PAKETET INNEHÅLLER: Ringar 2 st + Remmar 2 st 

ANSVARSBEFRIELSE: Tillverkaren har ingen skyldighet att ansvara för förlust, skada eller dylikt som påstås vara orsakad av 
denna produkt. Det här paketet innehåller inte komponenter eller delar för att montera gymnastikringar i taket.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER: Vänligen se till att gymnastikringar är rätt installerade före användning. Den rekommenderade 
bredden för installation är ca 50 cm. Remmar håller upp till 150 kg vikt.

 LIEFERUMFANG: Ringe 2 Stück + Riemen 2 Stück

HAFTUNGSAUSSCHLUSS: Der Hersteller des Produkts übernimmt keine Haftung für jegliche durch das Produkt direkt oder 
indirekt entstandenen Personen- oder Sachschäden. Im Lieferumfang sind keine Komponenten oder Teile zum Befestigen  
der gymnastikringe an die Decke enthalten.

SICHERHEITSHINWEISE: Bitte stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass die gymnastikringe korrekt angebracht sind.  
Die empfohlene Weite zum Anbringen sind ca. 50 cm. Die Riemen tragen bis zu 150 kg.

STEP 1. PRESS THE LEVER AND  
THREAD THE STRAP FROM THE 
UNDERSIDE OF THE BUCKLE.

STEP 2. PRESS THE LEVER AND 
PULL TO SUITABLE LENGTH. 
THEN RELEASE THE BUCKLE.

STEP 3. PULL BOTH SIDES APART 
TO ENSURE THE SECURITY OF THE 
INSTALLATION.

HIHNOJEN KIINNITYS       ATTACHING STRAPS       MONTERING AV REMMAR       ANBRINGUNG DER RIEMEN   
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